
ॐ 

जयत ु स�ंकृतम ् ​। स�ंकृतभारती जयत ुमनकुुलम ्। 
 
 

अथ नी�तशतकम ्। 
 

atha nītiśatakam | 
 
 

�द�काला�यनवि�छ�नान�त�च�मा�मतू�य े। 
�वानभु�ूयकेमानाय नमः शा�ताय तजेस े॥ १ ॥ 
 

dikkālādyanavacchinnānantacinmātramūrtaye | 
svānubhūtyekamānāya namaḥ śāntāya tejase || 1 || 
 

I bow down to the Supreme Lord whose form is infinite and spiritual unrestricted              
by time and space, who is only measure by subjective perception, who is both              
peaceful and all powerful. 
 
 

बो�धारो म�सर��ताः �भवः �मयद�ूषताः । 
अबोधोपहता�चा�य ेजीण�म�ग ेसभुा�षतम ्॥ २ ॥ 
 

boddhāro matsaragrastāḥ prabhavaḥ smayadūṣitāḥ | 
abodhopahatāścānye jīrṇamaṅge subhāṣitam || 2 || 
 

The learned are envious the powerful are too proud; while others are just foolish—              
so my wise sayings have remained yet unspoken. 
 
 

अ�ः सखुमारा�यः सखुतरमारा��त े�वशषे�ः । 
�ानलवद�ुव�द�ध ं��मा�प नर ंन र�जय�त ॥ ३ ॥ 
 

ajñaḥ sukhamārādhyaḥ sukhataramārādhyte viśeṣajñaḥ | 
jñānalavadurvidagdhaṃ brahmāpi naraṃ na rañjayati || 3 || 
 

The ignorant are easy to please, it is even easier to please the cultured; but even                
Brahma himself could not satisfy someone who is puffed up with a little             
knowledge. 
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ॐ 

जयत ु स�ंकृतम ् ​। स�ंकृतभारती जयत ुमनकुुलम ्। 
 
 

�स�य म�णम�ुधर�ेमकरव��द�ं�ा�तरात ्
सम�ुम�प स�तर�े�चलद�ूम�मालाकुलम ्। 
भजु�गम�प को�पत ं�शर�स प�ुपव�धारयते ्
न त ु��त�न�व�टमखू�जन�च�माराधयते ्॥ ४ ॥ 
 

prasahya maṇimuddharenmakaravaktradaṃṣṭrāntarāt 
samudramapi santaretpracaladūrmimālākulam | 
bhujaṅgamapi kopitaṃ śirasi puṣpavaddhārayet 
na tu pratiniviṣṭamūrkhajanacittamārādhayet || 4 || 
 

You may be able to forcibly pluck a jewel from the tooth-filled mouth of a               
crocodile; you may swim across the stormy ocean or you may be able to carry a                
cobra like a flower garland on your head-- but never, ever, will you be able to                
satisfy the mind of one who is determined to be foolish. 
 

 

लभते �सकतास ुतलैम�प य�नतः पीडयन ्
�पब�ेच मगृतिृ�णकास ुस�लल ं�पपासा�द�तः । 
कदा�चद�प पय�ट�छश�वषाणमासादयते ्
न त ु��त�न�व�टमखू�जन�च�मारधयेते ्॥ ५ ॥ 
 

labheta sikatāsu tailamapi yatnataḥ pīḍayan 
pibecca mṛgatṛṣṇikāsu salilaṃ pipāsārditaḥ | 
kadācidapi paryaṭañchaśaviṣāṇamāsādayet 
na tu pratiniviṣṭamūrkhajanacittamāradheyet || 5 || 
 

You may be able to extract oil by carefully pressing the sand; in your thirst, you                
may be able to drink water from a mirage; you may even be able to wander                
through the world until you find a horned rabbit, but never, ever, will you be able                
to satisfy the mind of one who is determined to be foolish.  
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ॐ 

जयत ु स�ंकृतम ् ​। स�ंकृतभारती जयत ुमनकुुलम ्। 
 
 

�याल ंबालमणृालत�त�ुभरसौ रो�धुं सम�ुज�ृभत े
छ�ेुं व�म�ण ं�शर�षकुसमु�ा�तने स�न�यत े। 
माधयु� मध�ुब�दनुा रच�यतुं �ारा�बधुरे�हत े
नतेुं वा�छ�त यः खला�प�थ सता ंस�ूतःै 
सधुा�यि�द�भः ॥ ६ ॥ 
 

vyālaṃ bālamṛṇālatantubhirasau roddhuṃ samujjṛmbhate 
chettuṃ vajramaṇiṃ śirīṣakusumaprāntena sannahyate | 
mādhuryaṃ madhubindunā racayituṃ kṣārāmbudherīhate 
netuṃ vāñchati yaḥ khalānpathi satāṃ sūktaiḥ sudhāsyandibhiḥ || 6 || 
 

You may try to secure an intoxicated elephant with the ropes made from the              
stems of young lotus; or you may try to cut a diamond with the petals of a sirisha                  
flower; you may even hope to sweeten the salty ocean with a mere drop of honey;                
but do you think you can bring rogues to the path of righteousness with a few                
nectarean, wise sayings? 
 
 

�वाय�मकेा�तगणु ं�वधा�ा 
�व�न�म�त ंछादनम�तायाः । 
�वशषेतः सव��वदा ंसमाज े
�वभषूण ंमौनमपि�डतानाम ्॥ ७ ॥ 
 

svāyattamekāntaguṇaṃ vidhātrā 
vinirmitaṃ chādanamajñatāyāḥ | 
viśeṣataḥ sarvavidāṃ samāje 
vibhūṣaṇaṃ maunamapaṇḍitānām || 7 || 
 

The creator has given a unique quality by which one can hide his ignorance,              
especially when in the company of the learned: silence is the ornament of the              
uneducated. 
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ॐ 

जयत ु स�ंकृतम ् ​। स�ंकृतभारती जयत ुमनकुुलम ्। 
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ॐ 

जयत ु स�ंकृतम ् ​। स�ंकृतभारती जयत ुमनकुुलम ्। 
 
 

यदा �कि�च��ोऽह ं��वप इव मदा�धः समभव ं
तदा सव��ोऽ�मी�यभवदव�ल�त ंमम मनः । 
यदा �कि�चि�कि�च� बधुजनसकाशादवगत ं
तदा मखू�ऽ�मी�त �वर इव मदो म े�यपगतः ॥ ८ ॥ 
 

yadā kiñcijjño:'haṃ dvipa iva madāndhaḥ samabhavaṃ 
tadā sarvajño:'smītyabhavadavaliptaṃ mama manaḥ | 
yadā kiñcitkiñcid budhajanasakāśādavagataṃ 
tadā mūrkho:'smīti jvara iva mado me vyapagataḥ || 8 || 
 

When I had just a little knowledge, I became intoxicated like an elephant; my mind               
became quite contaminated thinking I knew everything. But when I had the            
fortune to associate with learned people, I found out that I was a fool. From that                
moment, my intoxication disappeared like a bad fever. 
 
 

कृ�मकुल�चत ंलालाि�ल�न ं�वगि�ध जगुिु�सत ं
�न�पमरस�ी�या खाद�नराि�थ �नरा�मषम ्। 
सरुप�तम�प �वा पा�व��थ ं�वलो�य �वश�कत े
न �ह गणय�त ��ुो ज�तःुप�र�हफ�गतुाम ्॥ ९ ॥ 
 

kṛmikulacitaṃ lālāklinnaṃ vigandhi jugupsitaṃ 
nirupamarasaprītyā khādannarāsthi nirāmiṣam | 
surapatimapi śvā pārśvasthaṃ vilokya viśaṅkate 
na hi gaṇayati kṣudro jantuḥparigrahaphalgutām || 9 || 
 

A dog gnaws at a human bone with relish that is infested with worms is soaked in                 
his saliva emits a disgusting smell has an incomparably evil flavor, and does not              
even have any meat on it. And he has no doubts about his pleasure, even should                
he see the god of heaven beside him. This is how an insignificant creature ignores               
the pettiness of his obsessions. 
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ॐ 

जयत ु स�ंकृतम ् ​। स�ंकृतभारती जयत ुमनकुुलम ्। 
 
 

�शरः शाव� �वगा��पशपु�त�शर�तः ���तधर ं
मह��ाद�ु�ुगादव�नमवन�ेचा�प जल�धम ्। 
अधोऽधो ग�गये ंपदमपुगता �तोकमथवा 
�ववके��टाना ंभव�त �व�नपातः शतमखुः ॥ १० ॥ 
 

śiraḥ śārvaṃ svargātpaśupatiśirastaḥ kṣitidharaṃ 
mahīdhrāduttuṅgādavanimavaneścāpi jaladhim | 
adho:'dho gaṅgeyaṃ padamupagatā stokamathavā 
vivekabhraṣṭānāṃ bhavati vinipātaḥ śatamukhaḥ || 10 || 
 

The Ganges falls from heaven onto Shiva’s head, from Shiva’s head it falls onto the               
Himalayas; from the mountains it descends to the plains, and from there it flows to               
the ocean. So it descends, to ever more trivial destination— and so it is, in a                
hundred different ways, with those who have lost all sense of discrimination. 
 
 

श�यो वार�यतुं जलने हतुभ�ु�छ�णे सयूा�तपो 
नाग�े�ो �न�शता�कुशने समदो द�डने गोगद�भौ । 
�या�धभ�षजस��ह�ैच �व�वधमै����योग�ैव�ष ं
सव��यौषधमि�त शा���व�हत ंमखू��य ना��यौषधम ्॥ 
११ ॥ 
 

śakyo vārayituṃ jalena hutabhukcchatreṇa sūryātapo 
nāgendro niśitāṅkuśena samado daṇḍena gogardabhau | 
vyādhirbheṣajasaṅgrahaiśca vividhairmantraprayogairviṣaṃ 
sarvasyauṣadhamasti śāstravihitaṃ mūrkhasya nāstyauṣadham || 11 || 
 

You can extinguish a fire with water, you can avoid the scorching sun with a               
parasol; you can overcome a cobra with a sharp stick and cows or donkeys with a                
staff; you can cure a disease with the appropriate herbs and medicines, and             
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ॐ 

जयत ु स�ंकृतम ् ​। स�ंकृतभारती जयत ुमनकुुलम ्। 
 
 

snakebite with spells and mantras; indeed the scriptures provide a way of            
counteracting every problem, but there is no cure for the fool. 
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ॐ 

जयत ु स�ंकृतम ् ​। स�ंकृतभारती जयत ुमनकुुलम ्। 
 
 

सा�ह�यस�गीतकला�वह�नः 
सा�ा�पशःु प�ुछ�वषाणह�नः । 
तणृ ंन खाद�न�प जीवमानः 
त�भागधये ंपरम ंपशनूाम ्॥ १२ ॥ 
 

sāhityasaṅgītakalāvihīnaḥ 
sākṣātpaśuḥ pucchaviṣāṇahīnaḥ | 
tṛṇaṃ na khādannapi jīvamānaḥ 
tadbhāgadheyaṃ paramaṃ paśūnām || 12 || 
 

A human being with no culture, without learning in literature, music or the arts, is               
nothing more than an animal without a tail or horns. Though he may live by               
eating other things than grass, his destiny is exactly that of the beasts. 
 
 

यषेा ंन �व�या न तपो न दान ं
�ान ंन शील ंन गणुो न धम�ः । 
त ेम�य�लोके भ�ुव भारभतूाः 
मन�ुय�पणे मगृा�चरि�त ॥ १३ ॥ 
 

yeṣāṃ na vidyā na tapo na dānaṃ 
jñānaṃ na śīlaṃ na guṇo na dharmaḥ | 
te martyaloke bhuvi bhārabhūtāḥ 
manuṣyarūpeṇa mṛgāścaranti || 13 || 
 

Those who have no learning, no self-control, no sense of charity, no wisdom, no              
character, no virtue and no sense of duty, are the burden of the world. Though               
they have human form, they are animals. 
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ॐ 

जयत ु स�ंकृतम ् ​। स�ंकृतभारती जयत ुमनकुुलम ्। 
 
 

वर ंपव�तदगु�ष ु�ा�त ंवनचरःै सह 
न मखू�जनस�पक�ः सरु�े�भवन�ेव�प ॥ १४ ॥ 
 

varaṃ parvatadurgeṣu bhrāntaṃ vanacaraiḥ saha 
na mūrkhajanasamparkaḥ surendrabhavaneṣvapi || 14 || 
 

I would rather wander, lost in the mountains and surrounded by wild animals than              
have the association of fools in the mansions of heaven. 
 
 

शा��ोप�कृतश�दस�ुदर�गरः �श�य�दयेागमा 
�व�याताः कवयो वसि�त �वषय ेय�य �भो�न�ध�नाः । 
त�जा�य ंवसधुा�धप�य कवयो �यथ� �वनापी�वराः 
कु��याः �यःु कुपर��का �ह मणयो यरैध�तः पा�तताः ॥ 
१५ ॥ 
 
śāstropaskṛtaśabdasundaragiraḥ śiṣyapradeyāgamā 
vikhyātāḥ kavayo vasanti viṣaye yasya prabhornirdhanāḥ | 
tajjāḍyaṃ vasudhādhipasya kavayo hyarthaṃ vināpīśvarāḥ 
kutsyāḥ syuḥ kuparīkṣakā hi maṇayo yairardhataḥ pātitāḥ || 15 || 
 

If in a certain kingdom, those learned people who have earned a reputation             
because their language has been transformed and rendered beautiful by the study            
of scripture, and then teach in turn to their own students, are stricken by poverty,               
then the ruler of that land is a fool, no better than a jeweler who fails to recognize                  
the value of a gem and sells it for less than it is worth. 
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ॐ 

जयत ु स�ंकृतम ् ​। स�ंकृतभारती जयत ुमनकुुलम ्। 
 
 

हत�ुया��त न गोचर ं�कम�प श ंप�ुणा�त य�सव�दा – 
ऽ�य�थ��यः ��तपा�यमानम�नश ं�ा�नो�त व�ृ�ध ंपराम ्
। 
क�पा�त�ेव�प न �या�त �नधन ं�व�या�यम�तध�न ं
यषेा ंता���त मानम�ुझत नपृाः क�तःै सह �पध�त े॥ 
१६ ॥ 
 

harturyāti na gocaraṃ kimapi śaṃ puṣṇāti yatsarvadā – 
:'pyarthibhyaḥ pratipādyamānamaniśaṃ prāpnoti vṛddhiṃ parām | 
kalpānteṣvapi na prayāti nidhanaṃ vidyākhyamantardhanaṃ 
yeṣāṃ tānprati mānamujjhata nṛpāḥ kastaiḥ saha spardhate || 16 || 
 

kings! Cast off your pride before those who have the inward treasure of wisdom: 
they are not despoiled by robbers, but their treasure, always increasing, grows 
greater when it is shared with the needy: not even at the end of the world does it 
perish. Who indeed may compare with them? 
 
 

अ�धगतपरमाथा�न ्पि�डतान ्मावम�ंथाः 
तणृ�मव लघ ुल�मीन�व ता�स�ंण��ध । 
अ�भनवमदलखेा�यामग�ड�थलाना ं
न भव�त �बसत�तवुा�रण ंवारणानाम ्॥ १७ ॥ 
 

adhigataparamārthān paṇḍitān māvamaṃsthāḥ 
tṛṇamiva laghu lakṣmīrnaiva tānsaṃruṇaddhi | 
abhinavamadalekhāśyāmagaṇḍasthalānāṃ 
na bhavati bisatanturvāraṇaṃ vāraṇānām || 17 || 
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ॐ 

जयत ु स�ंकृतम ् ​। स�ंकृतभारती जयत ुमनकुुलम ्। 
 
 

Despise not wise men who have attained to knowledge of the truth. They are not 
held bound by riches, for they count wealth even as grass.  The stalk of a 
water-lily will not bind an elephant who is infuriated by passion. 
 
 

अ�भोिजनीवन�वहार�वलासमवे 
हसं�य हि�त �नतरा ंकु�पतो �वधाता । 
न �व�य द�ुधजलभदे�वधौ ��स�धा ं
वदै��यक��त�मपहत�ुमसौ समथ�ः ॥ १८ ॥ 
 

ambhojinīvanavihāravilāsameva 
haṃsasya hanti nitarāṃ kupito vidhātā | 
na tvasya dugdhajalabhedavidhau prasiddhāṃ 
vaidagdhyakīrtimapahartumasau samarthaḥ || 18 || 
 

The Creator in his anger may hinder the swan from sporting in the lotus-bed, his 
dwelling; but he cannot take away his faculty of separating milk from water. 
 
 

केयरूा�ण न भषूयि�त प�ुष ंहारा न च��ो��वलाः 
न �नान ंन �वलपेन ंन कुसमु ंनाल�कृता मधू�जाः । 
वा�यकेा समल�करो�त प�ुष ंया स�ंकृता धाय�त े
�ीय�त ेखल ुभषूणा�न सतत ंवा�भषूण ंभषूणम ्॥ १९ ॥ 
 

keyūrāṇi na bhūṣayanti puruṣaṃ hārā na candrojjvalāḥ 
na snānaṃ na vilepanaṃ na kusumaṃ nālaṅkṛtā mūrdhajāḥ | 
vāṇyekā samalaṅkaroti puruṣaṃ yā saṃskṛtā dhāryate 
kṣīyante khalu bhūṣaṇāni satataṃ vāgbhūṣaṇaṃ bhūṣaṇam || 19 || 
 

Bracelets are no ornament to a man, nor strings of pearls clear as the moon; nor 
yet bathing, nor perfumes, nor flowers, nor decorated hair. Perfect eloquence 
alone adorns a man. Adornments may perish, but the ornament of eloquence 
abides forever. 
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ॐ 

जयत ु स�ंकृतम ् ​। स�ंकृतभारती जयत ुमनकुुलम ्। 
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ॐ 

जयत ु स�ंकृतम ् ​। स�ंकृतभारती जयत ुमनकुुलम ्। 
 
 

�व�या नाम नर�य �पम�धकं ��छ�नग�ुत ंधन ं
�वधा भोगकर� यशःसखुकर� �व�या ग�ुणा ंग�ुः । 
�व�या ब�धजुनो �वदशेगमन े�व�या पर ंदवैत ं
�व�या राजस ुप�ूयत ेन �ह धन ं�व�या�वह�नः पशःु ॥ 
२० ॥ 
 

vidyā nāma narasya rūpamadhikaṃ pracchannaguptaṃ dhanaṃ 
vidhā bhogakarī yaśaḥsukhakarī vidyā gurūṇāṃ guruḥ | 
vidyā bandhujano videśagamane vidyā paraṃ daivataṃ 
vidyā rājasu pūjyate na hi dhanaṃ vidyāvihīnaḥ paśuḥ || 20 || 

 

Wisdom, indeed, is the highest ornament that a man possesses. It is a valuable to 
be carefully guarded, for wisdom gains food, glory, and blessing. It is the lord of 
lords.  Wisdom is a friend to a man traveling in a distant land. Wisdom is​ ​honored 
among kings even more than wealth. The man devoid of wisdom is but an animal. 
 
 

�ाि�त�च�ेकवचने �कं �कम�र�भः �ोधोऽि�त 
च�ेद�ेहना ं
�ा�त�चदेनलने �कं य�द स�ु� �द�यौषधःै �क�फलम ्। 
�कं सप�य��द दजु�नाः �कम ुधन�ैव��याऽनव�या य�द 
�ीडा चिे�कम ुभषूणःै सकु�वता य�यि�त रा�यने �कम ्
॥ २१ ॥ 
 

kṣāntiścetkavacena kiṃ kimaribhiḥ krodho:'sti ceddehināṃ 
jñātiścedanalena kiṃ yadi suhṛd divyauṣadhaiḥ kimphalam | 
kiṃ sarpairyadi durjanāḥ kimu dhanairvidyā:'navadyā yadi 
vrīḍā cetkimu bhūṣaṇaiḥ sukavitā yadyasti rājyena kim || 21 || 
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ॐ 

जयत ु स�ंकृतम ् ​। स�ंकृतभारती जयत ुमनकुुलम ्। 
 
 

If a man has patience, what need has he of armor?  If he has anger in his heart, 
what further enemy need he fear? If he has knowledge, what need of fire to 
consume evil? If a friend, what need has he of divine medicines?  If there are 
malicious people about him, why should he be afraid of serpents?  If he has 
perfect wisdom, what need of riches? If he is modest, what need has he of 
ornament? If he give his mind to poetry, what need has he of power? 

दा���य ं�वजन ेदया प�रजन ेशा�य ंसदा दजु�न े
�ी�तः साधजुन ेनयो नपृजन े�व�व�जन ेचाज�वम ्
शौय� श�जुन े�मा ग�ुजन ेका�ताजन ेध�ृटता 
य ेचवै ंप�ुषाः कलास ुकुशला�त�ेववे लोकि�थ�तः ॥ २२ 
॥ 
 

dākṣiṇyaṃ svajane dayā parijane śāṭhyaṃ sadā durjane 
prītiḥ sādhujane nayo nṛpajane vidvajjane cārjavam 
śauryaṃ śatrujane kṣamā gurujane kāntājane dhṛṣṭatā 
ye caivaṃ puruṣāḥ kalāsu kuśalāsteṣveva lokasthitiḥ || 22 || 
 

Those who are skilled in the art of interpersonal relationships show generosity 
towards relatives, kindness to servants, severity to evil men, devotion to saintly 
persons, diplomacy towards kings, straightforwardness where learned persons 
are concerned, valor towards enemies, patience towards elders and tactfulness 
with women. The world depends on the skill of such people. 
 
 

जा�य ं�धयो हर�त �स�च�त वा�च स�य ं
मानो�न�त ं�दश�त पापमपाकरो�त । 
चतेः �सादय�त �द� ुतनो�त क��त� 
स�स�ग�तः कथय �कं न करो�त पुंसाम ्॥ २३ ॥ 
 

jāḍyaṃ dhiyo harati siñcati vāci satyaṃ 
mānonnatiṃ diśati pāpamapākaroti | 
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ॐ 

जयत ु स�ंकृतम ् ​। स�ंकृतभारती जयत ुमनकुुलम ्। 
 
 

cetaḥ prasādayati dikṣu tanoti kīrtiṃ 
satsaṅgatiḥ kathaya kiṃ na karoti puṃsām || 23 || 
 

Involvement with wise ones takes away dullness of mind, elevates the intellect, 
inspires the speech with truthfulness.  What will it not do for men? 
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ॐ 

जयत ु स�ंकृतम ् ​। स�ंकृतभारती जयत ुमनकुुलम ्। 
 
 

जयि�त त ेसकुृ�तनो रस�स�धाः कवी�वराः । 
नाि�त यषेा ंयशःकाय ेजरामरणज ंभयम ्॥ २४ ॥ 
 

jayanti te sukṛtino rasasiddhāḥ kavīśvarāḥ | 
nāsti yeṣāṃ yaśaḥkāye jarāmaraṇajaṃ bhayam || 24 || 
 

May there be glory to wise men who are learned and accomplished poets! There 
is no fear that their renown shall wither or perish. 
 
 

सनूःु स�च�रतः सती ��यतमा �वामी �सादो�मखुः 
ि�न�ध ं�म�मव�चकः प�रजनो �न��लशेलशे ंमनः । 
आकारो ��चरः ि�थर�च �वभवो �व�यावदात ंमखु ं
त�ुट े�व�टपक�टहा�र�ण हरौ स��ा�यत ेद�ेहना ॥ २५ ॥ 
 

sūnuḥ saccaritaḥ satī priyatamā svāmī prasādonmukhaḥ 
snigdhaṃ mitramavañcakaḥ parijano niṣkleśaleśaṃ manaḥ | 
ākāro ruciraḥ sthiraśca vibhavo vidyāvadātaṃ mukhaṃ 
tuṣṭe viṣṭapakaṣṭahāriṇi harau samprāpyate dehinā || 25 || 
 

A virtuous son, an affectionate wife, a liberal master, a loving friend, a guileless 
kinsman, a mind not harassed by care, a handsome form, abiding riches, a mouth 
abounding in wisdom these are the gifts which Hari, the giver of desires, the 
delight of the earth, bestows upon the man with whom he is pleased. 

 
 

इ�त �ी भत�ृहरःे नी�तशतको�धतृ�लोकाः । 
 

iti śrī bhartṛhareḥ nītiśatakoddhṛtaślokāḥ | 
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